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Din nhip

Nguoi Kitd hitu, néu mudn song theo nhing gi Chua
Giésu day bao, s€ phai Iuu tdm va thyc hanh nhitng diéu vi
Vua Hang Séng néi voi nhitng ngudi bén phai, trong ngay
Ngai ngu gid may troi dén phan xét mudn dan: “Nao nhitng
ké Cha Ta chiic phiic, hdy dén thita huong Vieong Quic
dd don san cho cdc nguoi ngay tir thud tao thién ldp dia.
Vi xwa Ta doi, cac nguoi da cho an; Ta khat, cac nguoi da
cho uéng; Ta la khach la, cdac nguoi da tié'p ruoc; Ta minh
tran, cdc nguoi da cho mac, Ta dau yéu, cac nguoi da tham
viéng; Ta ngoi tii, cdc nguwoi dén hoi han” (Mt 25,34-36).!

! Tac gia bai viét st dung nguyén van ban dich Kinh Thanh An Ban 2011 cta
nhém CGKPV, ngoai trir mot s chd can thay doi cho sat hon vai ban tiéng
Hi-lap (G"hay S). Xin nhém CGKPV cho phép sur dung ban dich, va xin
d6n nhan tir tac gia bai viét long chan thanh tri an.



142 Hop tuyén than hoc - 6 52

Khoéng can phai noi chi nhiéu, nhitng 16i nay ciia Chua
Giésu hién nhién dat nguoi tin hitu vao tim thé dan than
phuc vu xa hoi, phuc vu con nguoi, nhat 1a nang do nhiing
ai dugc chinh vi Vua Hing Sng goi 1a “nhitng anh em bé
nhé nhdt cia Ta ddy”, vi khi thyc thi diéu Ngai day nhu
vay, ho dang lam cho chinh Ngai vay (x. Mt 25,40).

Nhung vi Vua Hang Séng dau chi néi nhitng 10i trén
day véi nguoi Kitd hiru, tire 1a nhitng nguoi tin vao Chiia
Giésu Kito 1a Thién Chua va la Démg Cuu Do cua ho, ma
con noi voi tit ca moi nguoi, voi bét cr ai mudn séng tron
ven on goi lam ngudi trong tinh lién d&1 voi tha nhan, cho
du “nhitng nguoi dung bén phai” nay thudc dan tdc, ton
giao, gidi tinh, hoan canh chinh tri, van hoa nao di nira.

Qua that, cach thoi Chaa Giésu tai thé hon 700 nim,?
mot nhan vat Kinh Thanh da séng va thuc hanh theo sat
nghia nhimng gi vi Vua Hang Séng néi trén ddy. Nhan vat
ay chinh 1a 6ng Tobit, mot ngudi Do-thai thude chi toc
Naphtali dang séng canh luu day cung véi dong bao cia
minh tai thanh Nineveh thudc dé quic Assyria (x. Tb 1,1-2).
Vi nay duoc ké 1a nguoi tén quy va heong thién, cong
chinh va hay bé thi, mét nguwoi hét long kinh so Bire Chila
(YHWH). Tt noi nhan vat ndy, bat ctr ai mudn song dan
than x4 hoi, s& hoc duge nhiéu diéu hitu ich, va di kém theo

2 Trene Nowell, Jonah, Tobit, Judith, 22, xac dinh: “Tobit’s story is set toward
the turn of the eighth-seventh century B.C, the time of the collapse of the
northern kingdom”.
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d6, s& tim dugc su nang dd khich 1& cho moi nd luc trai rong
tam long nhan ai cia minh cho tat ca anh chi em dong loai
da va dang ¢ vao nhiing hoan canh khon kho dau thuong.

Trong khuon kho bai viét ndy, toi chi mudn trinh bay
d6i nét suy tu vé nhan vét Tobit nhu dd duoc Kinh Thanh
ké lai. Toi xac tin mot diéu: danh réng bat ctr ai, du dang &
trong tinh trang d6 v& hay khiém khuyét mot diém nao d6
vé dirc tin hay vé luan 1y, ciing déu dugc kéu goi, va it nhidu
déu c6 kha ning, thyc thi viéc din than xa hoi, theo nhiing
gi vi Vua Hang Sdng da noi trén diy; nhung qua that, viéc
dén than nay s€ mang mdt y nghia tron ven hon, co chiéu
sdu, d4m tinh nhan ban va thiéng liéng hon, néu chiing ta c6
duoc mot doi séng duc tin tham sau, cé nhiing phém hanh,
va mot 16i song din than di dugc Kinh Thanh dé cao noi
nhan vat Tobit.

Bai viét ndy, vi thé, s& tim cach trinh bay nhiing nét
chinh vé nhén vét Tobit (Phan A), dé tir d6 chiing ta c6 duogc
cai nhin tuong dbi toan dién vé nhan cach, duc tin va cudc
doi ong. Theo thién y cua ngudi viét, day 1a nhimg diém
can thiét 1am nén tang va chd dua viing chac cho nd luc dan
than xa hoi ctia ong (Phan B). Ngudi viét cling xac tin rang
ong Tobit khong thé song dan than xa hoi mot cach bén b,
néu ong khong nhan lanh dugc ngudn sirc manh linh thiéng
dén tir Thién Chua. Vi thé, nguoi viét s& danh Phan C dé
noi doi didu vé hinh anh ciia Thién Chia trong quyén sach
giau y nghia nay.
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Nhirng nét chinh vé nhan vit Tobit

Trong quy dién Thanh Kinh Coéng gido, Sach Tobit
duoc xép vao thé loai cac Sach Str, vi dé cap dén nhiéu yéu
t6 mang tinh nién dai, nhung ndi dung cua sach ciing phan
anh nhiéu diém tuong dong véi dong Van Chuong Khon
Ngoan.* Sach Tobit duoc xép ngay sau Sach Nehemiah
va ngay trude Sach Judith. Sach Tobit gdm c¢6 14 chuong,
xoay quanh mot s6 nhan vét tiéu biéu nhu: cau Tobiah; s
than Raphael trong vai nguoi dong hanh tén 1a Azariah; ba
Anna me cua Tobiah; c6 Sarah; 6ng ba Raguel, la cha me
clia ¢o Sarah va ciing 1a nhac phu mau cta cdu Tobiah, khi
cau két hon véi co; ong Gabael. Nhung nhan vt xuét hién
thuong xuyén nhét va 1a trong tim ctia toan ciu chuyén
chinh 1a 6ng Tobit; 6ng 1a ban doi cua ba Anna va 1a cha
cua cau Tobiah.*

* Ban dich New American Bible (NAB), trong phan din nhap vao Sach Tobit,
537, da nhan xét vé sy trong dong vé& mat ndi dung cua sach nay véi dong
Van Chuong Khon Ngoan nhu sau: “It contains numerous maxims like
those found in the wisdom books (cf. 4:3-19.21; 12:6-10; 14:7.9) as well
as the customary sapiential themes: fidelity to the law, the intercessory
function of angels, piety towards parents, the purity of marriage, reverence
for the dead, and the value of almsgiving, prayer, and fasting”.

4 Sach Tobit danh 4 chuong & giira (chwong 6 dén chuong 9) dé ké vé cudc
hanh trinh dén xir Media ctia cau Tobiah va nguoi dong hanh tén 1a Azariah
(str than Raphael). Cau Tobiah ra di theo 16i cha cau dé lay lai s6 bac ma
ong Tobit, cha cau, da ky giri tai nha 6ng Gabael, hién dang song tai Rages
xir Media. Trong cudc hanh trinh nay, sir than Raphael (hay Azariah) da
chi cho céu Tobiah bat 1dy mot con c4 16n tai song Tlgrls liy tim, gan, va
mét ctia n6 (x. Tb 6,1-6). Theo sy hudng dan cia sir thin Raphael, tim va
gan ca da duoc dung dé trir tén quy Asmodeus, khong cho né tim cach
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Poc qua sach Tobit, doc gia chung ta s& bat gap 10i
nhén xét cua hai nhan vat co thé gia, ¢6 long kinh s¢ Puc
Chia, 13 6ng Raguel va 6ng Gabael. Nhan vat thir nhat, do
chinh 1a dng Raguel, ngudi ho hang véi ong Tobit, va la cha
ctia ¢6 Sarah; vi nay dang sdng cing voi gia dinh minh tai
Ecbatana. Khi nghe Tobiah ké vé tinh trang mu 10a ctia cha
minh, 6ng Raguel da khoc oa 1én, va da dau dén nhin xét
vé ong Tobit. Ong néi véi Tobiah: “Nay chdu, chau thit la
co phuoc, vi duwoc mot nguoi cha ton quy va lwong thién!
Nhung khon thay, nguoi cong chinh hay lam phuée bo thi
do da bi mu loa!” (Tb 7,7).

Con nhéan vat tht hai 1a 6ng Gabael, dang song tai
Rages, xir Media; 6ng Gabael 1a nguoi da duge ong Tobit
ky gti s6 bac ctia minh 20 nam vé trude (x. Tb 5,3). Khi
ong Gabael dén du dam cudi ctia ciu Tobiah va c6 Sarah tai
Ecbatana, tirc 1a tai nha cha me c6 Sarah, 6ng da c6 nhiing
10 nhan xét tuong tu vé 6ng Tobit. Ong nodi véi cau Tobiah:
“Oi con nguoi ton quy va lwong thién, con cia mot nguoi
cha t6n quy va luong thién, cong chinh va hay b thi! Xin
Pic Chiia d6 phiic lanh tir troi xudng cho chau, cho vo va
cha me vo chau! Chiic tung Thién Chua vi t6i da duoc thay
lai Tobit, ngudi anh em ho ctia toi, qua nguoi con gidng éng
nhu dac!” (Tb 9,6¢).

chiém gilr ¢6 Sarah cho riéng minh (x. Tb 8,1-3; 3,8); con va mat ca dé tra
vao mat cua ong Tobit, khién mat ay sang lai (x. Tb 11,11-14).
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Ong Tobit, mét nguoi ton quy va lwong thién

Ca hai 101 nhan xét trén day cé noi dung tuong tu.
Chung cung ¢d thém nhimg gi doc gia c6 thé cam nhan
duoc vé ong Tobit qua cach tic gia Sach Tobit trinh bay &
sdu chuong dau. Cé thém nhiing nhan xét hay 10i chimg
cd gia tri tr chinh c4c nhan vat trong cudc (chuong 7 va
9), khi ma hai nhan vét nay theo chuyén ké lai 1a nhiing
ngudi c6 long kinh sg Ptrc Chua, séng ngay thing va c6
thé gid trudc dan chung (vé 6ng Raguel, x. Tb 6,10-13;
7,1-13; 8,15-17.19-21; 10,10-12; 14,12-13; vé dng Gabael,
x. Tb 1,14; 9,5-6), thi nhiing gi chiing ta cdm nhén tich cuc
vé nhan vat Tobit, lai cang dugc cung cd viing chéc hon.

Su t6n quy cua 6ng Tobit dugc thé hién noi vi thé cao
quy cua gia toc ong (x. Tb 1,1.8),° nhung trén hét noi doi

5 Tobit dugc gidi thidu voi gia pha gdm cac nhan vét c6 tén riéng tan ciing
bé’mg -el, tire 1a “Thién Chua”, nhu Tobiel, Hananiel, Aduel, Gabael, Asiel
(x. Tb 1,1). Con khi thuat lai viéc tuan gilr Luat Chta truyén, ong Tobit cling
noi dén ba noi ctia minh, tén 1a Deborah, vai long ton kinh: “[...] Ching
t6i ding s6 tién d6 ma chi tiéu theo chiéu chi dugc ban truyén trong luat
Mb-sé lién quan dén nhiing viéc dy, va theo cac huan 1énh cua ba Deborah,
than mau cha ong chung t6i 1a Hananiel [G": éveteiloto AeBPopa i pitnp
Avovinh 1od Totpdg fiudv, theo Tb 1,1) thi than mau cua cha (6ng) chiing
t6i 1a Tobiel], vi cha toi chét dé lai toi mo ¢6i” (Tb 1,8).

Lién quan dén vi thé cua gia toc ong Tobit, Devorah Dimant, From Enoch
to Tobit, 224, khi trich dan lai quan diém cua hai hoc gia la Zimmermann,
Tobit, 44 va Fitzmyer, Tobit, 92, da viét réng: “From the outset, the
importance of Tobit’s own family is emphasized by the placement of
his detailed lineage at the beginning of the book. All the names in this
genealogy are theophoric, with the ending —el, most of them taken from
biblical onomasticon. Through this pedigree itself, the narrator builds
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song dao hanh cta mot nguoi hét 1ong ton kinh Pic Chiia,
va tin thac vao Nguoi; noi nhitng 101 gido hudn thiét than
ma ong danh danh cho céu con trai minh 1a Tobiah, d6 1a
nhiing 101 chi day that khon ngoan, khi dat Buc Chua & vi
tri trung tAm cua doi ngudi, va dé cao dirc cong binh, ciing
nhu 1ong x6t thwong ddi v6i nhimg nguoi cing kho. Nhimg
10i day béo nay khong dimg lai & mic do 1y thuyét, nhung
da duoc ching thuc cach sinh dong qua chinh cudc séng
dirc tin cta ong ddi v6i Pic Chiia, qua tAm long yéu mén
nguo1 nghéo cua 6ng, va qua nhitng nghia cir cao dep cua
ong dbi voi nhirng nguoi x4u 6 bi loai trir khoi xa hoi mot
cach bi thuong.

Noi 6ng Tobit, doc gia chiing ta c6 thé cam nhéan dugc
su luong thién ctia mot ngudi hét 10ng kinh s e Chia,
ludn biét tudn giit luat Nguoi truyén, va dit cudc doi minh
vao ban tay quan phong ctia Nguoi. Sy luong thién cua 6ng
duoc thé hién cu thé noi cam thirc cong binh va long t6t
v6i moi ngudi. Ong 14 ngudi séng rat cong binh véi moi
nguoi, khong mudn va cling khong lam thiét hai ai diéu gi.
Ong day cau con trai Tobiah ctia minh rat k¥ vé diém nay.
Qua that, vi nghi ré‘mg minh da xin duoc chét, va co 18 Dic

the righteous figure of Tobit and creates a biblical atmosphere of piety
and rectitude”. Vi hoc gia nay con viét thém trong cung trang chi giai:
“The choice of the name Deborah for Tobit’s grandmother and teacher is
influenced by the figure of the biblical prophetess, Deborah, known for her
leadership and piety in the battle of the northern tribes against Yabin, king
of Hazor, and his general, Sisera (Judges 4-5)”.
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Chiia s& sém thanh toan diéu minh xin, nén ong Tobit di
no6i nhitng 10i tm huyét voi Tobiah lién qua dén chuyén
thao hiéu voi cha me, chuyén kinh sg Purc Chuia, va chuyén
song cong chinh, cong binh va quang dai. Riéng vé dirc
cong binh, 6ng Tobit dd day con: “Bdt cit ai dd lam viéc
cho con, thi tién cong ciia nguoi dy, con khéng dwoc gitk lai
trong nha, nhung phdi trd ngay cho ho... Piéu gi con khéng
thich, thi dung lam cho ai ca” (Tb 4,14-15).

Cam thtrc vé sy cong binh dugc thé hién rat rd nét noi
6ng. Ong nhit dinh doi nguoi ban doi ciia minh 13 ba Anna
phai trd lai con dé con ma ngudi chu da tang cho ba, vi ba
da chu toan cong viéc mot cach tan tam,® nhung 6ng Tobit,
do phén doén sai, lai xem n6 1a ctia an cap.” Ong Tobit thuat
lai: khi nghe tiéng dé kéu be be trong nha, 6ng néi voi ba
Anna: “Con dé nho do o dau ra vay? Co phai cua trom
cdp khong? Pem tra lai cho chii né di, vi chiing ta khéng

¢ TIrene Nowell, Jonah, Tobit, Judith, 27, cing nhan xét twong tu va ggi mé
thém mot vai chi tiét: “Anna thus becomes our first example of a working
mother. She must have been good at her work, because her employers also
give here a bonus, a young goat, probably for the celebration of the Purim
festival (see Esther)”.

7 Irene Nowell, Ibidem, 27, khong minh nhién cho réng Tobit c¢6 phan doan
sai, ma nghi rﬁng do tinh trang mu loa va phai bi I¢ thudc vao nguoi khac
nén ong di phan tmg nhu vay. Vi hoc gia nay viét: “Tobit, however, is so
depressed by his blindness and his dependence upon others that he strikes
out at his wife, accusing her of bringing home stolen goods”. Tac gia bai
viét ton trong quan diém nay cta Irene Nowell, nhung thyc tinh ma noi,
khong thiy ¢ chd nao trong Sach Tobit cho dén thoi diém nay trong ciu
chuyén hé 16 chiit diu ching, dé tir d6 tac gia bai viét co thé rut ra didu
tuong ty nhu nhan dinh cta Irene Nowell.
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6 quyén an cia trém cdp!” (Tb 2,13). Ba Anna giai thich:
“P¢ 1a qua nguoi ta thudng cho t6i, thém vao s tién cong!”
(Tb 2,14a).

Nhung ong Tobit khong chiu nghe 101 ba Anna giai
thich, ma nhat dinh doi ba phai tra lai chti nhan né cho bang
dugc. Chung ta doc chuyén, qua 161 thuat lai cua 6ng Tobit
[ ngdi thir nhat: “t6i”], thi biét rang 6ng Tobit da phan
doan sai 1am trong trudng hop nay; tham chi, ong ciing sai
ndt, khi 6ng khong tin vao 10i giai thich ctia ngudi ban doi.
Nhung chiing ta ciing nén biét rang, khi chuyén nay dang
xay ra, ong Tobit 1a mot nguoi trong cude, ong khong hiéu
10 su tinh nhu nhitng gi dng thuat lai cho ching ta nghe sau
d6. Vao thoi diém nay, ong don gian phan doan: con dé nho
1a ctia dn cdp, ma d3 14 cta an cip thi phai tra lai cho chu
nhan cua nd. Do 1a 1€ cong binh thuong tinh trong xa ho,
va ong mudn gia dinh ong sdng 1& cong binh nay du trong
bat ky hoan canh nio.

Ong Tobit khong tin vao 10i ba Anna gidi thich, c6 thé
vi ong ngo rang ba dang néi dbi dng. Vao thoi diém d6 ong
Tobit c6 thé dd ngd rang: vi gia dinh 6ng dang 1am canh kho
khan, 4p dén do tinh trang mu 16a cta ong khién ong khong
thé lam gi duoc nita, trong khi ong lai timg 1a tru cot kinh té
trong gia dinh. Nén trong nghich canh do, ba Anna da danh
liéu an cip con dé nho ciia nguoi khac; sau d6, ba di noi doi
dé 6ng duoc an tim.
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Néu dung theo nhiing gi 6ng suy dodn, thi cho du ¢é
thuong nguoi ban doi, thuong con cai dang trude cude séng
dang tro nén kho tho, thi ong ciing khong vi thé ma lam
ngo trude tinh trang bat cong ba Anna da gay ra cho nguoi
khac. Dbi voi mot ngudi co cam thie that tot vé dirc cong
binh nhu 6ng Tobit, thi khong thé vi gia canh kho khan ma
nguoi than cta 6ng lai phai di dn cip. Séng mot chut sung
tc hon nhd vao ctia an cap d6 thi nao ¢6 ich gi. Thém mot
chut tai san hay mdt chut thit cho bita dn gia dinh nho con
dé nho nay thi c6 ich loi gi khong cho gia dinh 6ng, néu
chuyén nay lai khién cho 6ng ba va cau con trai khong con
song dung luat Dc Chua truyén vé 18 cong binh.

Puc cong binh noi 6ng Tobit con duoc thé hién qua
viéc tra cong cho Azariah, 1a ngudi dan dudng cho con trai
ong dén x Media va trd lai nha 6ng cach binh an. Azariah
thuc ra 1a st than Raphael céi trang, dugc Puc Chua sai
dén dén giup cho 6ng Tobit, cd Sarah, cau Tobiah, va mdt
sO nguoi khac; ca ong Tobit, cau Tobiah va moi nguoi trong
cau chuyén khong hé hay biét chuyén nay, cho dén khi s
than cho biét cin tinh dich thyuc cia ngai (x. Tb 12,11-15).

Dus hai bén (Tobit va Azariah) da dong ¥ trudc khi Tobiah
1én dudng dén xtt Media, 12 nguoi dan dudng Azariah s&
nhan dugc mdi ngdy mot quan tién [mdt drachma, ngay
luong ciia mot nguoi lam cong], dugc dai tho nhiing gi
Azariah can ding, nhu cach thé ong Tobit d6i xir voi Tobiah
con Ong vay, va s¢ dugc tang thém tién thuéng vao s tién
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cong nhat (x. Tb 5,15-16).> Nhung khi Tobiah, Sarah va
nguoi dan duong Azariah tro lai nha ong Tobit véi s6 tién
va tai san rat 1én thu duoc sau chuyén hanh trinh dai, Tobit
mudn con minh phai tra cho nguodi dan dudng nira sb tai
san 4y, hién nhién hon han nhimg gi 6ng di htra trude do
v6i Azariah. That vay, ong Tobit noi voi Tobiah vé viée tra
cong cho Azariah: “Ndy con, theo Ié cong bang, anh dy
dwoc quyén ldy phdn nira tdt ca nhitng gi anh dy mang vé”
(Tb 12,4).

Cau Tobiah da lam nhu vay, vi thuc ra chinh cdu cling
c6 cung cam thirc voi cha minh, khi cdu noéi véi cha trudce
d6: “Thua cha, biét tra anh dy bao nhiéu bdy gio? Dir con
6 da cho anh dy phdn nira nhitng gi anh dy dd mang vé
Vvéi con, con ciing khéng bi thiét! Anh dy da dwa con tro
vé manh khée, chita lanh cho vo con, va da chita cho cha
lanh bénh. Con phdi tra thém cho anh dy bao nhiéu nita?”
(Tb 12,3). Qué dung la cay lanh sinh qué t6t twoi nhu trong
truong hop cua 6ng Tobit va cau Tobiah.’

8 TIrene Nowell, “The Book of Tobit”, 1023, nhan xét: “Tobit’s business
arrangements with Raphael demonstrate Tobit’s justness and his generosity.
He states clearly what the salary will be, and he promises a bonus if the
travelers return safely”.

? Irene Nowell, Ibidem, 1055, giai thich: “In the book of Tobit, half the wealth
signifies Tobit’s and Tobiah’s generosity”.
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Ong Tobit, mt ngwoi cong chinh va hay bé thi

i lién v6i hai pham tinh vira ké, 6ng Tobit con duogc
hai ngud1 anh em ctia minh ca ngoi la mot nguoi cong chinh
va hay bd thi. Ddc gia chung ta chic khong thiy c6 diéu
gi kho hiéu hay déng nghi vé 15i nhan xét tét dep cua hai
nhan vat Raguel va Gabael danh cho dng Tobit. Qua that,
noi ong Tobit, long thuong nguoi, duoc thé hién cu thé qua
viéc rong tay lam phuc,'® la mot hé qua tu nhién tir cudc
song cong chinh cua ong. Poc chuyén, ching ta thiy noi
ong Tobit sy cong chinh va viéc rong tay lam phic dugc
khoi di tir mot tim hon ludn biét kinh so Pic Chia, yéu
mén Nguoi, va hét 10ng tudn giit cac huan 1énh cia Nguoi

10 V& chu dé “rong tay lam phic” (b6 thi), sau khi cho biét d6 1a mot cha dé

xudt hién thudng xuyén trong Cyu Udc, nhét 13 trong Sach B¢ Nhi Luat
(x. Bnl 14,28-29; 15,10-11; 16,11; 24,19-22; 26,12-13), va trong dong Van
Chuong Khon Ngoan (x. Cn 3:27-28; Sir 4:1-5; 7:32-36, v.v.), Benedikt
Otzen, Tobit and Judith, 35, da dua ra nhan xét vé nét riéng cua chu dé nay
trong Sach Tobit: “When, in the book of Tobit, the motif is so prominent, it
has to do with the social background of the book: in the Diaspora the Jews
often formed smaller groups and were thrown upon each other to a degree
that was not known in Palestine where the members of greater families
subsidized each other”.
Benedikt Otzen, Ibidem, 37, ciing dwa ra ban tom lugc 7 nét chinh vé chu
dé nay trong Sach Tobit: “If we survey the various pronouncements on
almsgiving in the book of Tobit we get the following picture: (1) alms are
given to fellow countrymen or kindred; (2) alms are given to personae
miserae; (3) alms are given to ‘those who practise righteousness’; (4)
alms are given according to one’s possessions; (5) alms are compared to
sacrifice to God and are in the almsgiver’s own interest as they save from
death and purge away sin; (6) alms are better than prayer with fasting, and
(7) alms must be given without a begrudging eye”.
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trong moi hoan canh, luc thuan lgi hay luc gap thu thach
gian truan, lac song tai qué huong hay khi song noi dat
khach qué nguoi.

Luc song tai qué nha

Khi 6ng Tobit chua phai di luu day tai ¢& qudc Assyria,
ma dang con & Vuong Qudc Phia Bic (VQPB) (hay Vuong
Québc Israel), von vao luc nay di ly khai voi nha Da-vit, thi
ong phai doi dién v6i mot thach d6 1on lao, néu ong mudn
séng tron ven 1énh truyén ctia Dtrc Chua d6i vé6i dan Nguoi.
Thach d6 4y dén tir quyét dinh dam tinh chinh trj cta vua
Jeroboam 1.

S6 1a vua nay di cho dung tai VQPB hai dén tho dit
tai Dan va Bethel, va truyén cho 10 chi toc phia Bic hiy
dén hai noi nay ma thd phugng Ptrc Chua, chir khong can
phai 1én Dén Tho Pac Chia tai Jerusalem [luc nay thudc
Vuong Québc Phia Nam (VQPN), hay Vuong Quéc Judah,
thudc nha Pa-vit]. Lénh truyén nay trén thyc té mudn
triét tiéu y dinh cta nhing ai trong Dan Chda mudn vé
Jerusalem dé thd phuong Ngudi, nhu 1énh Nguoi truyén
dugc ghi trong Sach Luat. Hién nhién, ké trai 1énh nay,
1a tu dat minh vao thé dbi nghich véi nha vua, ma thoi
nao ciing vay, trai lénh cua ké cam quyén, thi mang séng
ngudi y it nhiéu co thé 1am vong nguy hiém. Ong Tobit
hién nhién phai ¢6 long yéu mén Luét Cha tha thiét, va
dam dat cugc cudc doi minh vao su quan phong cua Thién
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Chua, thi 6ng mai co thé dam di nguoc lai xu thé cua dan
Israel thoi by gio tai VQPB.

f)ng Tobit, nhu vay, khong vi s¢ vua ma bé qua m¢nh
1énh minh nhién cua Ptrc Chua, nhu dugc trinh bay trong
Sach Ludt: “Moi nam ba lan moi nam nhén ciia cdc ngueoi
phai dén trinh dién Birc Chiia & noi Nguoi chon: vao dip
1é Banh Khéng Men, 1é Ngii Tudn va 1é Léu. Khéng ai dwoc
phép tay khéng dén trinh dién Pirc Chita” (Pnl 16,16). Ong
da dat Bic Chba 1én trén bét ctr thé luc cam quyén nao.
Phai vang 101 Thién Chtia hon vang 161 nguoi ta, diéu nay
qua khong sai noi 6ng Tobit. Thyc vay, noi Ptrc Chta chon
dé dan Israel tién dang 18 vat cho Ngudi chinh 14 tai Pén
Tho Jerusalem, chir khong phai tai Dan hay Bethel do vua
Jeroboam I chon. Piéu nay da thuc sy minh nhién d6i véi
toan thé Dan Chua, ké tir khi Nguoi minh nhién truyén cho
vua Salomon xay Pén Tho tai Jerusalem, lam noi Nguoti
hién tri gitta Dan Nguoi (x. 2Sm 7,12-13; 1V 5,19; 6,12-13;
8,10-13). Hau nhu ai trong Dan Chua ciing hiéu nhu véy.
Chi c6 diéu 14, trong cac hoan canh déy thach d6, ho c6 dam
song diéu ho hiéu hay khong thoi.

Vua Jeroboam I ¢6 chu dich r rang: 6ng khong mudn dé
10 chi toc trong virong qudc cua 6ng hing ndm déu xubng
VQPN ma thd phugng Dtrc Chua tai DPén Tho Jerusalem
nhu 1énh Nguoi truyén. Néu ho thuc hién nhu vay, thi e
rang mot ngay niao do, 10ng dan phia Bac sé tro lai v6i nha
Pa-vit. Néu thé, viéc ly khai chinh tri cuia VQPB véi nha
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Da-vit s& tan thanh may khoi. Va dé gitr cho VQPB duoc
doc lap ké ca vé mat ton giao vo1 VQPN, vua Jeroboam 1|
da cho dung tai Pan va Bethel hai tuong bo vang dugc xem
1a ngai cua Duc Chua; ong ciing cho 1ap nhiéu chd té tu
trong vuong qudc Israel & “céc noi cao” hay trén cic suon
d0i. Dan phia Bic dd dén Pan va Bethel dé thd phuong
Puc Chiia theo 1énh vua truyén, nhung dan da ho dong hoa
viéc tho phuong Dirc Chua véi viée tho phuong hai con bo
vang. Hai con vat vo tri vo gidc nay, von la san pham cia
con ngudi, nay la tré thanh mot thir ngau tuong dbi véi 10
chi toc phia Bic (x. 1V 12,26-33).

Ong Tobit thudc chi toc Naphtali, séng tai VQPB vao
thoi diém nay, nhung 6ng khong theo théi thuong ciia dan
phia Béc sg 1énh vua hon 1énh Ptrc Chua (x. Tb 1,5), ma da
“nhiéu lan mot minh trdy lén Jerusalem vao cdc dip 187 nhu
Luét Chta truyén (x. Tb 1,6)."! Tai day, ong Tobit da tién
dang Dtrc Chiia nhimg gi 13 t6t nhat, nhu 101 6ng thuét lai:
“cdc hoa qud ddu mila va cdc con vdt dau long, ciing nhi
mot phdn muoi dan vat, va long cac con cuu duoc xén lan
dau, t6i dew mau mdn duwa t6i Jerusalem. Téi dang cac thu
d6 cho cdc thay tw té, con cdi dng Aharon, dé lo viéc té 16

' Cung quan diém nay, Benedikt Otzen, Tobit and Judith, 30, da viét: “In
chapter 1 Tobit looks back to his time before the exile, and describes his
lonely struggle for the Law in Northern Israel. His tribesmen had deserted
the kingdom and the temple in Jerusalem; only Tobit respected the
position of Jerusalem as the only place for an Israelite to bring sacrifices
and observed all the rules of tithes (1:6-8)”.
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(x. Tb 1,6-7). Ong thanh tdm lam viéc ndy mot cach mau
mén, khong hé do du hay do bi ép budc.

Ngoai cac tu té thudc dong Aharon, chi toc Lé-vi'? con
duoc biét dén nho vai trd phung sy Nha Buc Chua cua céac
thay Lé-vi (x. Ds 1,48-53; 3,5-9.11-13; 8,23-28...), ho 1a
nhitng ngudi can dugc quan tdm nang dd, vi Puc Chua di
truyén cho dan Israel 1a ho khong duoc bo roi cac vi nay
(x. Pnl 12,19; 14,27). Bé thuc thi viéc Pirc Chua da phan
bao, ong Tobit da dung “mdt phan muwoi lia mién, ruou
nho, o-liu, thach lwyu, va cung nhitng trai cday con lai, ma
dang cho con cdi ong Lé-vi dang phuc vu tai Jerusalem”
(Tb 1,7b; x. Ds 18,20-24). Ngoai trir ndm Sabbath, ndm
nao 6ng Tobit cling danh 1/10 hoa mau vira ké, duoc hoan
chuyén thanh tién mat, dé 1am tién tiéu dung hiang nam tai
Jerusalem (x. Tb 1,7¢).

Ngoai ra, di xa hon diéu luat quy dinh 3 nam mot lan
(x. Pnl 14,28-29), 6ng Tobit hang nam danh 1/10 hoa loi
dé biéu tang cho cac ¢6 nhi, qua phy, va khach ngoai kiéu
tai Jerusalem (x. Tb 1,8). Day 1a nhiing ddi tuong duoc ong

2 Chi toc Lé-vi dwoc Ptic Chua tach riéng ra “dé ho mang Hom Bia Giao
Uéc cua Duc Chua, chau chyc trude nhan Dic Chia, phung sy Nguoi va
chiic phiic nhan danh Nguoi...chi toc Lé-vi khong duge chung phan va
huong gia nghi€p véi anh em minh, chinh Ptic Chua la gia nghiép cta
ho...” (bnl 10,8-9).
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Tobit quan tdm vi ho dé 14m vao tinh trang co thé ¢6 than,
hay phai ddi dién voi du loai kho khin noi dat khach.?

Khi song canh leu day tai Nineveh

Con khi phai di luu day tai dé qudc Assyria, ong Tobit
ciing khong dé minh bi cudn theo thoi doi ctia nhiéu ngudi,
bé quén Luat Chtia ma “dung thuc an cua dan ngogi”
(Tb 1,10). Ong van luén trung tin v6i Ptrc Chua va véi Luat
Nguoi day, khong 1ay nhiém 16i séng dan ngoai, hay chay
theo 16i song d6 dé dugc an than. Va vi ong ludn tuong
nh¢ Duc Chta, nén Nguoi ban cho 6ng dugc dep long vua
Shalmaneser cua dé qudc Assyria, dén d6 ong duoc tin
dung 1am ngudi “mua sam cho vua tdt cd nhimg gi vua can
dung” (Tb 1,13).

13 Irene Nowell, Jonah, Tobit, Judith, 24, tom lai nhimg diéu ching ta vira
ban trén day: “Besides the first fruits and firstlings for the priests (cf. Deut
2:4-7; 18:1-5), he offers the “first tithe,” which is the tenth of the harvest
of grains and fruits (Deut 14:22-23). He also offers a “second tithe” of
money, which seems to be a misreading of the Deuteronomic regulation
that allows for the offerer to bring an equivalent sum of money, if it is
difficult to bring the first fruits, firstlings, and the harvested material itself
(Deut 14:24-25). In addition to all these, Tobit offers a “third tithe” for the
relief of orphans and widows who live in Nineveh where he resides (Deut
14:28-29; 26:12). The original meaning of these three tithes, however,
is this: the required tithe was to be brought to Jerusalem either in kind
(Tobit’s “first tithe”) or in money (Tobit’s “second tithe”) in years 1,2,4,5.
Then in years 3 and 6 the title (Tobit’s “third tithe”) was to be kept in the
offerer’s home area for the relief of the poor (Deut 24:22-29; 26:12). Tobit
interprets these offerings as separate and is contributing them all. This
understanding of tithing reflects the practice in the second century, the
time the book was written”.
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Thoi gian nay ciing nhu thoi gian sau do khi vua
Sennacherib 1én ké vi vua Shalmaneser,'* 6ng Tobit luén
rong tay lam phiic cho nhitng ngudi ba con va déng huong
ctia minh (x. Tb 1,16). Ong ké lai: “Com bdnh cia t6i, t6i
cho nguwoi déi khadt; quan do ciia téi, téi cho ké tran truong”
(Tb 1,17b). Khi rdng tay lam phiic, ong Tobit khong di tim
mot thir tiéng vang hay 1¢1 19¢ nao. Ong thuc hién vi long
thuong ngudi va vi 1ong kinh so Dirc Chua va yéu mén Luat
Nguoi day. Long thuong ngudi noi ong 1a diéu rét ty nhién,
va ngudi nghéo doi voi ong 1a cac thuong khach.

Thatvay, vao dip 1 Ngii Tuéan dudi triéu vua Esarhaddon,
khi 6ng Tobit da dugc phép trd vé nha sau khi phai lan trén
vua Shalmaneser vi viéc nghia “chon xéac ké chét” ma 6ng
da thuc hién, 6ng Tobit dugc don ra mot bira an that ngon
¢6 nhidu moén. Ong khong voi an ngay, ma nghi ngay t6i
nguoi nghéo, dng mong mudn va sin 1ong cho doi nguoi
nghéo dé duoc muing 18 véi ho. Ong néi véi con minh 1a
Tobiah: “Con oi, con hdy di tim trong s6 cdc anh em chiing

4 Tb 1,15 viét: “Khi vua Shalmaneser qua doi, thai tir Sennacherib 1én
ngdi ké vi...”, nhung dudng nhu cé sy nham 1dn ¢ day, vi nguoi 1én thay
Shalmaneser V la Sargon II, chir khong phai Sennacherib. Irene Nowell,
Jonah, Tobit, Judith, 23, da giai thich rd hon vé diém nay: “There is a
problem with the listing of the kings in the book of Tobit. Shalmaneser V
(727-722 B.C) was succeeded by Sargon II (722-705), not Sennacherib
(705-681), as Tobit says (1:15). Sennacherib was the son of Sargon II,
but Sargon was not a son of Shalmaneser V. Sennacherib, however, was
indeed murdered by his sons and was succeeded by his son Esarhaddon
(681-669 B.C, Tob 1:21)”.
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ta bi day ¢ Nineveh, mét nguoi nghéo hét long twéng nhé
Thién Chiia, réi dan nguoi dy vé ddy cing db‘mg bita voi
cha. Nay, con o1, cha dgi con cho dén khi con vé” (Tb2,2).5

Cach hanh xtr nay cua ong Tobit it nhiéu phan anh duoc
diéu Choa Giésu sau nay khuyén day ching ta thyc hién,
khi Nguoi n6i: “Khi ndo anh ddi khdch an triea hay dan toi,
thi dieng moi ban bé, anh em hay ba con, hodc lang giéng
giau co, kéo ho ciing moi lai anh, va nhu thé anh duwoc
dap 16 roi. Trdi lai, khi anh ddi tiéc, hdy moi nhimg nguoi
ngheo kho, tan tat, que quat, dui mu. Ho khong co gi dap
1é, va nhir thé anh méi that co phuc, vi anh sé dwoc dap 1é
trong ngay cdc ké lanh song lai” (Lc 14,12-14). C6 diéu, 1o
khuyén ctia Chua Giésu dugc mé rong sang cd nhiing ngay
thuong, chir khong chi gi6i han vao cac dip 1&. Nhung gia
nhu chiing ta chua thé thuc hién hing ngay 10 khuyén day

15 Pnl 16,10-12 ndi vé cach thirc mimg 18 Ngii Tuan: “Nguoi sé ming 1é Ngii

Tudn kinh Pirc Chiia, Thién Chila ciia ngueoi, dang 16 vt tw nguyén, tity
theo phiic lanh Pirc Chita, Thién Chiia ciia nguoi, ban cho nguoi. O noi
Dirc Chua, Thién Chua cia nguoi, da chon cho Danh Nguoi ngu, nguoi sé
lién hoan trudc nhan Purc Chua, Thién Chiua cua nguoi, cung voi con trai
con gdi, 16i & nam nir, cung voi thay Lé-vi & trong cdc thanh ciia nguoi,
Vvéi ngoai kiéu va c6 nhi qua phu song gitta nguwoi”.
V& diém nay, Irene Nowell, Jonah, Tobit, Judith, 26, da binh luan: “Tobit
will follow these commands as closely as he can in his exile. He cannot
go to the Temple, and there may be no Levites in his neighborhood. But
he can certainly invite those less fortunate than he is. So he sends his son
Tobiah to find a poor persson among the exiled Jews to bring him to this
festal meal (2:2)”.
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nay cua Chua Giésu, thi chi it chung ta cling dugc moi goi
song nhu Tobit vao nhiing dip dac biét trong nam.

Tré lai chuyén cua ong Tobit, doc gia ciing nhan thiy
long kinh sg va yéu mén Pic Chuia noi 6ng con dugc thé
hién rd nét noi 161 kéu than ctia 6ng. Khi long ngép tran dau
kho truéc nhitng cdu cham chich cay ding ctia ba Anna, 6ng
Tobit da kéu 1én cung Pirc Chiia, ong mong dwoc Ngudi cat
di khoi cdi doi nay, dé khoi phai nghe nhitng 161 nhuc ma
khién tdm hon 6ng budn phién qua ddi (x. Tb 3,6). Trong
10i kéu than nay, ong Tobit khong hé cho thiy 6ng di danh
mét niém tin vao Ptic Chiia. Ong ciing khong to cho thay
minh dang bi Ptc Chua dbi xtr bat cong. Trai lai, ong nhin
nhan tinh trang 6ng dang gap phai, hay ndi rong hon, tinh
canh luu day ma dan toc 6ng dang gip phai noi dat khach
qué nguoi, déu phat xut tir tinh trang ti 161 va ngu muodi
ctia ban than va cua to tién cha 6ng minh. s

Ong tuyén nhan Thién Chiia that cong chinh, tir bi, va
chan that, khi Ngudi xét xir thé gian, va hién nhién, khi
Nguoi phan xu voi dan toc ong va voi chinh ong: “Ngai da
dé chiing con bi cudp phd, phdi tii day va chét chée, nén
1ro cuoi, dé tai chdam biém va bia nhuc ma cho moi dén téc,

16 Richard Bauckham, “Tobit as a parable for the exiles of Northern Israel”,
Studies in the Book of Tobit, 146, c6 cung nhan xét: “Tobit does not protest
his innocence, but confesses his sins along with those of his people (3:3.5).
Unlike Job’s questioning of the justice of God, Tobit begins his lament
by emphatically confessing it (3:2), Tobit never questions God’s justice,
however much the reader of the book may be tempted to do so”.
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noi chiing con da bi Ngdi phén tan. Ving cdc phdn quyét
ciia Ngai thi nhiéu va chan that; Ngai doi xir nhuw thé voi
con Vi ti 16i con, boi chiing con da khéng thi hanh ménh
lénh Ngai, va chang song theo chan Iy truée nhan Ngai”
(Tb 3,4-5)."7

17 Mét s6 hoc gia cho rang qua 1oi tha toi nay, 6ng Tobit cho thdy minh chiu
anh huong cua nén than hoc Dé Nhi Luét khi ong nhin vé minh va vé dan
toc minh: néu séng trung tin voi Plre Chiia, dan s€ dugc chic lanh; ngugc
lai, néu bat tin véi Nguoi, ho s& ganh léy hau qua do tdi ciia minh. Hién
trang dan phai sdng trong canh luyu day 1a mot vi du dién hinh vé nhing toi
16i ho da pham phai. Richard Bauckham, “Tobit as a Parable for the Exiles
of Northern Israel”, Studies in the Book of Tobit, 141-142, n6i khai quat
vé quan diém than hoc nay: “the nation’s misfortunes are understood to
be divine judgements on its sins, while repentance and righteousness can
lead to God’s mercy delivering from judgement and restoring the nation’s
fortunes”. Nhu nhitng minh hoa cu thé vé anh huong cua nén than hoc
D¢ Nhi Luat trén 6ng Tobit (hay trén Sach Tobit), khi nhéc lai lap luan
cua A. A. Di Lella, hoc gia Joseph A. Fitzmyer, Tobit, 47, da dé cap dén
9 diém twong ung trong 10i trin trdi cua 6ng Tobit danh cho Tobiah, nhu
sau: “As A. A. Di Lella has shown, this [Deuteronomic retribution] is seen
especially in nine points of Tobit’s discourse (14:3-11), which speaks of
a long and prosperous life in the good land as a result of fidelity (14:4-5),
as in Deut 4:40; of the offer of mercy after sin and judgment (14:4-6), as
in Deut 30:1-4; of rest and security in the land (14:7); as in Deut 12:10-11
LXX; of the blessing of joy (14:7), as in Deut 12:12; of the fear and love of
God (14:6-7.9), as in Deut 8:10; of remembering (14:9), as in Deut 9:27,
of centralizing the cult (14:5), as in Deut 12:1-14; 16:6; of Tobit’s final
exhortation (14:9), as in Deut 30:19-20. Other instances of the same ideas
can be found elsewhere in the Book of Tobit. God has scattered Israelites,
but He will gather them in again (13:3.5)”
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Dén than xi hdi noi nhan vt Tobit

Trong Tan Ugc, ngudi Samaritano nhan hau 13 hién
than tuyét voi vé long x6t thuong cua Thién Chuaa danh
cho nhitng nguoi dau khd, bi bo roi trén dudong doi. Cau
chuyén d6 that y nghia, va doc gia chung ta co quyén tin
rang, ngudi Samaritano nhan hau nay s& khong chi gii han
viée nghia ctia minh vao mot trudng hop duy nhit ma éng
da bat gap trén quing duong ndi lién Jerusalem véi Jericho
(x. Lc 10,30-35), nhung “ké ngoat lai” nay, nhu cach goi
khong may thién cam cta nhiéu ngudi Do-thai dwong thoi,
con c6 thé di xa hon nita. Qua vy, néu d6 da 1a mot tb chat
hay mot pham tinh noi 6ng, thi ong s& san sang con thuc
hién bao vié¢c thuong nguoi khac nira.

Chung ta c6 quyén tin vao diéu nay, vi trong Cuu Udc,
chung ta co dugc 101 ching song dong cho diéu nay tir nhan
vat Tobit. That vay, Kinh Thanh cho chung ta biét ong Tobit
khong chi 1a nguoi luon rong tay lam phuc cho ké nghéo,
ong con thyc sy dan than phuc vu con nguoi, ma day la
nhirng nguoi da bi loai trir ra khoi xa hoi trong nhitng hoan
canh bi thuong nhat. Su din than xa hoi noi Tobit duoc thé
hién cach cu thé va & nét qua nghia ctr “chon xac ké chét”,
ma ¢ day, khong phai 1a chon xac ké chét thong thudng,
nhung 1 tir thi cia nhitng nguoi bi cuong quyén Assyria
sat hai, khi nhitng ké cam quyén mubn ding cai chét thé
tham ctia nhitng nan nhan nay vira dé trimg phat, béu x4u
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ho, vira dé ngim de nhimg nguoi Do-thai khac.'® Viéc dan
than xa hoi duoc thé hién qua viéc chon xac nhiing nguoi
da chét trong nhitng hoan canh bi thuong nay, vi thé, cang
t6 dam y nghia cua tinh thuong v6 vi 191, khi 6ng Tobit phai
danh dbi chinh mang séng ctia minh cling nhu sy an nguy
ctia gia dinh minh dé tiép tuc séng dan than cho nghia cir
cao dep nay.

Truc tiép tra gia cho sw dan than xda hoi

Sach Thanh ghi lai 10 ong Tobit n6i vé nghia ctr cao dep
nay khi 6ng song tai Nineveh dudi thoi vua Shalmaneser va
vua Sennacherib: “néu thdy ai trong sé6 dong bdo cua t6i
chét va bi quang thdy ra phia sau tuwong thanh Nineveh, thi
t6i chén cdt nguoi dé. Néu cé ai bi vua Sennacherib giét
chét trén dwong vua tron khéi Judea trong nhitng ngay Via
trén troi trimg phat vua vé nhitng 161 pham thwong da thot
ra, thi t6i ciing chon cdt. Qua vdy, trong con phin né, vua
di giét chét nhiéu ngudi trong sé con cdi Israel, con téi ci

18 V& viéc chon xac ké chét trong Curu U6c, Benedikt Otzen, Tobit and Judith,
42, dua ra nhan xét: “Strangely enough, the duty to bury a corpse is only
mentioned in the Law as fas as criminals are concerned (Deut 21:22-23).
Apparently the duty is considered a matter of course, and the obligation
to bury the dead is expressed indirectly in the not few utterances about the
dreadful fate of those who are not properly buried but ‘shall be food for
every bird of the air and animal of the earth’ (Deut 28:26; cf. Jer 16:4; Ezek
39:4.17-20; Macc 9:5 etc.). Burial is part of social order, and it is repulsive
for an Israelite to think of relatives that are not buried, as the touching
story of Rizpah (2 Sam 21) tells us [...]. The tradition of burying parents
and relatives is attested in the Old Testament not least in the patriarchal
narratives”.
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di lcfy trom xdc ho ma chén cat. Vua Sennacherib di tim
nhitng xdac dé ma khéng thay” (Tb 1,17-18).

Vi viéc nghia ndy ma ong Tobit bi t6 cdo cing vua
Sennacherib, khién 6ng phai lan trén kéo bi vua quan sat
hai, bao nhiéu cua cai bi tich thu hét, sung vao kho vua,
khong con gi ngoai ba vo Anna va cau con trai Tobiah (x.
Tb 1,19-20). Nhu thé, ong Tobit da phai tra gia rat 1on cho
viéc dan than phuc vu con nguoi, nhét 1a cho nhiing nguoi
khén kho nhat dang bi bo roi ngoai kia, thay phoi ngoai
duong, khi vua Sennacherib da dién cuéng sat hai ho dé
thoa con tirc gian ctia minh."

Ong Tobit d4 phai tra gia bang tat ca cta cai minh dang
co, bé'mg ca su an toan cua ban than, bﬁng su ly tan cua gia
dinh, cho dén khi ong dugc cho phép tro lai Nineveh, nho sy
10i cau xin ciia Ahigar véi vi tan vuong 1a vua Esarhaddon,
lén ké nghiép vua cha la Sennacherib, nguoi vira bi hai
hoang tir &m sat cach d6 khong lau. Ahiqar 1a con trai cua
ong Anael, nguoi anh em cua 6ng Tobit (x. Tb 1,21-22).
Ahiqar 1am dén chtc quan “dai chuéc tiru, chuong an,

1 Benedikt Otzen, Ibidem, 42, giai thich thém: “The circumstances of Tobit’s
good deed are connected with a well-know event in the history of Israel:
Sennacherib had to raise the siege of Jerusalem and return to Nineveh with
his reduced army (cf. 2 Kgs 19:35-36). The Israelites deported to Nineveh
30 years earlier had to pay for the humiliation Sennacherib had suffered in
Jerusalem, the book of Tobit tells us. Many Israelites are killed, and Tobit
risks his own life in burying them; he is searched for to be put to death, has
to flee and loses his property (Tob 1:17-20)”.
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nguoi tréng con viée quan tri va tai chinh” duéi tridu vua
Esarhaddon (Tb 1,22).%°

Ong Tobit di y thirc rat 16 vé& su nguy hiém cua cong
viée minh dang 1am vi tinh thuong danh cho nhiing ké khén
cung, nhung khong vi méi hiém nguy dén tinh mang van
con treo lo ling trén dau ma 6ng danh dap tt tiéng noi
va nghia ctr ciia 1ong x6t thwong. Sach Thanh ké tiép: vao
dip 1& Ngii Tuén, khi 6ng Tobit con dang chd ciu con trai
Tobiah dan vé cho 6ng mot nguoi nghéo khd hét long twong
nhé Dirc Chua, dé 6ng cung mimg Pai L& véi ngudi nay, thi
Tobiah tr¢ vé, chua thay dn theo nguoi nghéo, nhung lai
cung cap mot thong tin ngoai du dinh: “Thura cha, ¢6 mot
nguoi trong dong bao chiing ta da bi giét va qudng ngodi
cho, la noi bay gio ngwoi dy con dang bi that ¢6” (Tb 2,3).

Phan (g ctia 6ng Tobit that cap thoi, dng biét ong phai
lam gi, 6ng hanh dong that nhanh, nhu thé c6 mot thir st
manh v6 hinh khién ong khong thé cudng lai. Ma thuc ra

2 Trene Nowell, Jonah, Tobit, and Judith, 25-26, cho chung ta thém mot
vai thong tin mang tinh tham khao: “Sennacherib is assassinated and
succeeded by his son Esarhaddon (681-669 B.C). The new king appoints a
man named Ahiqar as his chief administrative assistant. Ahigar intercedes
for Tobit, and Tobit returns to Nineveh. Who is this Ahigar? He was known
as a wise man in Assyria, and several of his sayings were preserved in
Syriac. Then in the early twentieth century, a papyrus document was
discovered in Egypt that contained in Aramaic a short biography of a
certain Ahiqar and several of his proverbs. The biography sets his work in
the time of Sennacherbi and Esarhaddon. The writer of the book of Tobit
makes him Tobit’s relative and helper”.
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6ng 1am vi 1ong x6t thuong, c6 nhan thirc, ¢ chii dich day
du, chir khong phai nhu mot thir quan tinh nao dé. Ong
Tobit thuat lai: “T6i lién chém day, bo cd an, chang kip
ném chiit gi. Téi dem nguwoi dy ra khéi qudng trieong va dat
trong mot can nha nho, cho luc mat troi lan sé dem chon.
Tré vé nha, téi tam rira, roi dn banh ma long cam thdy wu
sdu tang téc. Toi nhé lai 1oi ngén siv Amos dé néi vé Bethel
rang: ‘nhing ngay 18 ctia cac nguoi s& bién thanh tang toc,
moi bai hat cac nguoi s& nén khuc ai ca’. Roi 16i khdc. Khi
mdt troi Idn, t6i dao huyét chén nguoi dy” (Tb 2,4-6).2"
Ong Tobit thwong khoc phan ngudi cua ké xau sd kia,
hay c6 1& ciing khoc thuong ca sé phan ciia dan toc 6ng
dang 1am canh lau day, khi vi hoan canh nay ma c6 nguoi
d6ng huwong phai chét trong canh tii nhuc, con nhimg ngudi
khac thi khong ai dam thuc hién nghia cur nghia tan voi ké
ay. Tat ca duong nhu déu so hii trude ké cim quyén noi
chdn tha huong nay; duong nhu khong ai mudn lién luy
dén ban than va gia dinh minh vi ké xau sb kia. Ong cam
thdy vu sau, tang toc, nhu thé minh dang mét di mot nguoi

21 Joseph A. Fitzmyer, Tobit, 134, giai thich: “Tobit again manifests his
concern for the unburied dead. He brought the coprse to one of the oikidia,
“little houses,” (G") because he did not want to defile the house proper
(see Num 9:14-19), yet wanted to protect it from desecration, differently
from Vg. He waited for sundown so that he might not be seen caring for
unburied deadl (recall :18-20), but also because at sundown the Feast of
Weeks would be at an end”
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than vay.”? Vi chuyén dao huyét chon ké nay, ma ong Tobit
bi lang giéng nhao cuo1, xem chuyén 6ng lam 1a mot viéc
that liéu linh va thiéu khon ngoan: “Hdan van con chua so!
Nguoi ta truy nd dé giét han vé tgi dy va hdn da tron di, thé
ma han lai van chén cat nguoi chét” (Tb 2,8).3

Gidn tiép trd gid cho sw din thin xa hji

Nghia cir cao dep “chon xac ké chét” da 1a duyén c6
khién triéu dinh Assyria gdy ra cho 6ng Tobit bao mdi hiém
nguy truc tiép, khi ong thuc hién nghia ctir thuwong xo6t nay
v6i ca nhitng nguoi bi gidi cdm quyén khong chi sat hai

2 Joseph A. Fitzmyer, Tobit, 135, binh giai thém vé diéu nay: “Tobit quotes
Amos 8:10 [...]. The verse forms part of Amos’ indictment of Israel (8:4-
14), which follows on the prophet’s fourth vision (8:1-3). Amos indicts
Israel, because its merchants wanted the feasts to pass quickly so that they
could resume their business practices and exploit the poor. This indictment
was addressed to all the northern kingdom of Israel, and not merely to
Bethel, the royal sanctuary, which became at times a concern for the
prophet (3:14; 4:4; 5:5; 7:10), because he had been expelled from it and
was forbidden to prophesy there. [...] Tobit thus regards Amos’ writing as
authoritative or canonical, quoting it to support his concern for the poor
dead even on Pentacost. What started out for him as a joyous feast day has
ended in sorrow and sadness, because a fellow Jew had been killed and his
body tossed out on the streets and lies unburied. Cf Job 30:31”.

3 Joseph A. Fitzmyer, Tobit, 136, giai thich thém, khi ddi chiéu voi
ban Vulgata (Vg): “Tobit thus becomes the butt of sarcasm among his
neighbors and friends, fulfilling the words of Ps 31:11; 38:11; Jer 9:4. Vg
also adds a verse that is not found in the other versions: ‘but Tobit, fearing
God more than the king, kept snatching the corpses of the slain, and hiding
them in his house, he would burry them in the middle of the night’. This
addition cleary enhances the picture of Tobit as the faithful Jew in Assyrian
captivity”.
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ma con muén nhimg nan nhan nay phai ném trii cai chét
mdt cach nhyc nha, thiy phoi ngoai dudng hay bi quang
ra ngoai tuong thanh, bi trwong sinh héi thdi, lam moi cho
thé vat hay chim troi. Day ciing co thé 1 mot thir don ap
ché, gay khiép so ctia nha cam quyén doi voi nhitng nguoi
Israel tha huong khac. Ong Tobit hién nhién phai c6 mot
sttc manh va sy tu do ndi tm 16n lao méi ¢6 thé di nguoc
lai chu dich ctia nha cdm quyén, dé thuc thi long x6t thwong
ma Prc Chua da thac day ong song.

Nhung Sach Thanh con cho ching ta hay ngudi din
than x4 hoi ciing c6 thé gip phai nhimng thir thach khac,
cing ¢6 thé goi 1a nhitng diéu bat hanh theo cai nhin thong
thuong ciia con ngudi. Nhimg diéu bat hanh nay gian tiép
xay ra sau nhung nd luc dén than phuc vu nguoi bi loai trur.
Va ong Tobit la nguoi da ¢ trong hoan canh nhu vay. That
vdy, ong ké cho chung ta nghe chuyén hi hitu nay: “Ngay
16i dy [tc 1a sau khi 6ng chon cat ngudi xau sd vira ké),
16i tam rika, roi di vao san nha t6i. Téi nam doc theo birc
twong & san, mdt dé tran vi troi néng. Téi khong biét la
trong burc twong phia trén toi co chim sé. Phdan chim nong
hoi roi xuong mdt téi, tao ra nhiing vét seo trang. Téi dén
thay thudc xin chira tri, nhung ho cang xirc thudc cho téi,
thi cdc vét seo trang cang lam cho mdt t6i loa thém, cho dén
khi t6i bi mii han. Sudt bén ndam, mdt téi khéng nhin thay
gi ca. Tat ca anh em téi déu ldy lam buén cho t6i, va dng
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Ahigar cdp dwéng cho t6i trong hai nam, trude khi ong di
Elymais” (Tb 2,9-10).

Cau chuyén hi hitu x4y ra ngay vao dém 6ng Tobit chon
cat xac mot ngudi dong bao bi thit ¢ trude d6 khong 1au,
sau khi ong d3 au sau khoc thuong nguoi x4u s va cé thé
ca b phan cta mot dan toc tha huong. Su viéc nay khong
chi 1ay di 4nh sang noi d6i mét 6ng, khién 6ng 1am canh mu
10a, ma con day ong Tobit va gia dinh 6ng 1dm vao canh kho
khin kinh té sau d6.2* Ong phai song nho vao sy cap dudng
ctia nguoi anh em ho (x. Tb 2,10). Ba Anna, nguoi ban doi
ctia ong, phai dam duong viéc kiém sbng cho gia dinh. Di
¢6 hiéu 1am sau d6. Khi nhiéu lan bi 6ng Tobit bat dem tra
con dé con, von 13 qua ting cta ngudi chu cho ba ngoai tién
cong, ma ong Tobit cit nang nic cho rang d6 1 cta an cap,
thi ba Anna, trong ltc uat tic va cay dang v6i chong minh vi
chuyén 6ng khong chiu tin 161 ba, va khi khong thé ty kiém
ché, da thot ra nhiing 101 [am chéng ba thuc su tén thuong,
dau don trong long. Ba noi: “Cdc viéc bé thi cia éng o
dau? Cdc viée nghia ciia éng ddu ca r6i? D6, ai ciing biét
la éng dwoe bii dap nhw thé nao roi” (Tb 2,14).

2 Benedikt Otzen, Tobit and Judith, 42-43, ¢6 cai nhin twong tw, khi viét:
“The ironic thing is, of course, that Tobit’s calamities, poverty and
blindness, are both the result of acts representing obedience to the Law:
the burial of dead Israelites. But it is part of the mystery of the works of
God, as Raphael explains when he reveals his identity to Tobit and Tobias
and tells them that it was he who brought Tobit’s prayer to the Lord and
who reported to the Lord about Tobit’s burying the dead (12:11-5)”.
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Nhitng 161 nay déi véi ong Tobit chang khac nao mot
miii tén cim sau vao tim ong. Nhiing 16i nay dugc thét ra
khong phai tr ngudi bén ngoai, ma tir chinh mot trong hai
ngudi than yéu nhat ctia 6ng Tobit, boi thé chung lam 6ng
thue sy dau don trong 1ong.>s Co 18 d6i v6i ong Tobit, néu
nhirng 161 nay khong pht nhan toan bg y nghia cta viéc ong
dan than phuc vu nguoi nghéo kho, thi chiing cling dat mot
du nghi ngo rat 16n trudc nhitng gi 6ng da lam. Ong Tobit
c6 thé cam thay nhitng 10i ciia ba Anna ham ¥: bao viéc tot
dep 6ng 1am cho nhiéu ngudi déu tré nén vo ich ca, loi dau
khong thdy, chi thay hai ngay truéc mat thoi.

Ba Anna ¢ day hién nhién d3 nhin su viéc theo 16i nhin
nhan qua: néu diéu A tdt dep dugc thuc hién, thi diéu B gat
hai dugc ciing phai tot chir; con néu diéu B khong tot dep gi
(ban than mu 10a, kinh té gia dinh eo hep, kho khan...), thi
thyc hién diéu A (bd thi, chon xac ké chét) dé lam gi. Gia
tri cia diéu A, vi thé, theo cai nhin nhan qué nay, cling phai
dat thanh van dé: viéc bd thi, viée chon xac ké chét c6 nén
lam khong, c6 dang 1am khong?

Poc gia chiing ta hiéu rang ba Anna da thdt ra nhimng 10i
ndy, vi ba dang & vao nhiing gidy phut cing thang cua cudc
song. Khong nén chi vi mot s6 10i ba thot ra trong lac uat
uc trong long, trong lic cam xtc ti€u cuc dang trao noi ba,

2 Richard Bauckham, op.cit, 146, c6 cing nhan dinh, khi vi nay viét: “Anna’s
reproach, rather like Job’s wife (Job 2:9-10), proves the final aggravation
that precipitates his [Tobit’s] lament”.
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ma ngudi doc lai danh gid khong hay vé ba. Thyc tinh ma
noi, cau chuyén cho chung ta biét dii cam thay cay dang va
bi tén thuong trudce nhitng 161 ciia nguoi ban doi minh, éng
Tobit khong vi thé ma to6 ra xem thuong ba, 6ng lai cang
khong dé cho nguoi con trai Tobiah ctia minh to ra thét thd
vO1 me minh.

That thé, ngay sau su cd ndy xay ra trong gia dinh minh,
6ng Tobit da thong thiét kéu 1én cing Puc Chiia, bay t6 ndi
long cung Ngudi (x. Tb 3,1-6), va khi nghi ring minh sép
dwoc Pire Chua cat di khoi cdi doi nay, thi 6ng Tobit da trdi
lai cho con minh nhitng 10i tim huyét nhu sau: “Con hay
chén cdt cha cho tir té. Hay thdo kinh me con, va dirng bo
roi nguoi bao ldu nguoi con song. Con hdy an ¢ dep long
nguoi va dirng lam chi phién 1ong ngueoi cd. Nay con, con
phadi nhé rang me con da trdi qua bao néi ngdt nghéo vi
con, khi con con trong da me. Khi nguoi mat, con hay chon

b
A

nguoi bén canh cha, trong cung mot mo phan” (Tb 4,3-4).

Nhitng 161 tim huyét nay 1a phan danh gia khach quan
ctia Tobit vé nguoi ban doi minh. No thé hién su quan tam
ctia 6ng Tobit danh cho ba Anna. Né ciing cho thay tinh
cam yéu thuong 6ng danh cho ba. Ong mudn ba duge chim
soc chu dao, dugc Tobiah thao kinh, va khong phai ai khac,
ma chinh 14 ba s& ciing 6ng “an gidc ngan thu” trong mot
khong gian riéng cua hai nguoi. Du hai 6ng ba da co6 gidy
phit day song khi ho 1am ton thwong nhau nhu chung ta vira
thdy, nhung thtr hoi, nhin mot cach téng thé trong tuong
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quan giira hai nguoi cho dén thoi diém nay, néu 6ng Tobit
khong c6 sy yéu mén va kinh trong danh cho ngudi ban doi,
nhu ba xting dang dugc nhu vay, thi 6ng da khong noi 1én
nhiing 16 di chiic ddy y nghia ndy cho con trai minh.2

Tém lai, 6ng Tobit da phai tra gia rat dat mot cach truc
tiép va gian tiép cho viéc song dan than xa hoi: (a) mang
song ctia 6ng bi de doa; (b) co luc tan gia bai san (vi cua cai
bi tich thu); (c) gia dinh ly tan; kho khan kinh té nay sinh;
twrong quan vo chong it nhiéu bi strc mé, chong hiéu 1am vo,
vo gy ton thuong cho chdng; (d) bi nhiéu ké bén ngoai ché
cuoti, bi nguoi than trong gia dinh cham chich.

Nhung khi trai qua vo van thach d nhu vay, pham chat
long x6t thuong dich thyc noi 6ng Tobit mdi cang dugc
lam séng t6 hon. Viéc 6ng dan than phuc vu xa hoi, hay
cu thé hon, viéc chon xac nhiing ké bat hanh, hoan toan
khong phat xuét tir tu loi, hay tir viée tim kiém danh tiéng
cho minh hay cho gia dinh minh, ma dich thyc trao dang tr
long x6t thuong, tir sy xa than vo vi loi cia ong, vi phém
gia dang dugc tran trong ciia nguoi khac. Ai do trong chung
ta co thé tu hoi: tai sao mot nguoi nhu ong Tobit lai ¢o thé
tiép tuc cong viéc bac 4i ctia minh di mang song ludn bi de
doa, bi ché cuo1? Tai sao ong khong chép nhan mot cudc

% Trene Nowell, Jonah, Tobit, Judith, 33, c6 cung nhan xét, khi viét: “Even
though Tobit and Anna have their disagreements, they clearly love one
another. Tobit is also concerned about proper burial and wishes to be
buried in the same grave with his wife”.
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song “yén than” nhu bao ngudi khac? Tai sao phai kho so
dén thé dé lam gi?

Vo sb cac cau hoi tuong tu cd thé duoc dit ra cho ong
Tobit, va ndi cho cung, duong nhu chi c6 mot cau tra 101
kha di thuyét phuc, d6 13 vi 6ng c¢6 1ong yéu mén, t6n kinh
Thién Chtia, va mong wdc tudn giir nhimg gi Nguoi truyén
day. Long yéu mén Thién Chuia dich thyuc s& phai dugc thé
hién qua viéc yéu mén con nguoi, nhét 1a yéu mén nhiing co
thé, c6 than, ké nghéo kho bat hanh va bi loai trir mot cach
bat cong, vi ho 1a ddi twong dugc Thién Chiia yéu mén va
quan tim béac nhat. Khi chung ta cang c6 long yéu mén dich
thye, thi chung ta cang trd nén giéng hon véi hinh anh cia
Thién Chua, vi “Thién Chua Ia tinh yéu” (1Ga 4,16). Tinh
yéu cang mang tinh xa than, vo vi loi, va cang mang tinh
pho quat, cang nham dén nhiing déi tuong nghéo kho, bat
hanh, khong thé tra on, thi tinh yéu d6 cang lam cho chung
ta song dich thuc hon pham gia 1am ngudi va lam con Thién
Chiia, vi Nguoi 1a Tinh Yéu Tuyét Ddi, Nguoi sang tao nén
con nguoi khoi di tir tinh yéu va sy thién hao tuyét dbi cta
Ngudi, chtr khong phai vi bat ctr ich loi ndo ma chung ta co
thé dem dén cho Nguoi (x. St 1,26-30; 2,18-24).

Dén than x3 hoi dé yéu thwong va phuc vu nhimg ngudoi
nghéo kho va bat hanh nhat, khong gi khac hon, 1a mot
phuong thé dé song on goi 1am ngudi va lam con Thién
Chiia. Noi 6ng Tobit, tinh thuong danh cho nhiing ké bat
hanh bi loai trur, dugc thé hién qua vi¢c ong liéu minh chon
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cat ho, bat chap hiém nguy d6i v6i minh va gia dinh minh,
d it nhiéu dat dén tim muc hoan hao, du rang tinh thuong
ma 6ng Tobit thé hién, mai chi gidi han vao nhing nguoi
dong bao, ddng huong cta dng. Qua that, 5ng Tobit di séng
duoc diéu ma thanh Gioan da xac tin: “Tinh yéu khéng biét
dén So hai; trai lgi, tinh yéu hoan hao logi trir s hai, vi so
hdi gan lién véi hinh phat, va ai so hdi thi khéng dat téi tinh
yéu hoan hao” (1Ga 4,18).

Trong Tan Udc, Chua Giésu da khai quat Luat Chua
bang nhitng 101 sau day: “Ngwoi phdi yéu mén Dirc Chila,
Thién Chua cua nguoi, hét long, hét linh hon, hét tri khon.
Do 1a diéu ran quan trong nhét va 1a diéu rin thir nhat. Con
diéu rin thir hai, cling gidng diéu ran Ay, 13: nguwroi phdi yéu
nguoi than can nhw chinh minh. T4t ca Luat Mo-sé va cac
sach ngdn st déu tuy thudc va hai diéu rin ay” (Mt 22,37-40;
dc Pnl 6,5; Lv 10,18). Trong tin Mung Luca, Chua Giésu
con dung du ngdén “Nguoi Samaritano nhan hau” dé giai
thich cho ching ta biét ai 1a nguoi than can ciia minh
(x. Lc 10,29-37). Nguoi Samaritano da déi xtr 4n can voi
ngudi bi cudp danh trong thuong dang ndm & co quip trén
duong [gia thiét 1a ngudi Do-thdi], nhu v6i nguoi than cia
chinh minh, du ngudi 4y khong cing sic toc hay co khac
biét vé ton giao hay dirc tin.

Con nguoi bi cudp da thuong thira chét thiéu song kia,
sau khi hoi tinh va dugc nghe biét nhiing gi da xay ra véi
minh, han ciing thira biét ai 1 ngudi than can ciia chinh
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minh trong s6 4 hang ngudi ¢ lién hé dén van dé song
chét ciia minh: ké cudp, thay tu té, thdy Lé-vi, va nguoi
Samaritano. Va thdnh Gioan sau nay ciling da minh dinh:
“Néu ai néi: “Toi yéu mén Thién Chta’, ma lai ghét anh
em minh, thi ngueoi dy la ké néi doi; vi ai khéng yéu thiong
nguoi anh em ma ho tréng thdy, thi khéng thé yéu mén
Thién Chita ma ho khéng tréng thay. Pdy la diéu ran ma
chiing ta da nhdn dwoc tir Nguoi: ai yéu mén Thién Chila,
thi cting yéu thwong anh em minh” (1Ga 4,20-21).

Hinh anh Thién Chiia dwoc thé hién
trong sach Tobit

Ding sau tit ca cdu chuyén nay vé nhan vat Tobit, chinh
14 su quan phong mot cach huyén nhiém cta Thién Chua,
chinh Nguoi 1a subi ngudn tinh yéu, sudi ngudn stc manh
gitip 6ng song sy dan than xa hoi mot cach manh mé, ngay
ca trong nhitng hoan canh bat loi nhat theo cai nhin thong
thuong ctia con nguoi. Dudi khia canh dtc tin, 6ng Tobit
s& khong thé thyc hién duoc 1ong bac i thwong nguoi, néu
nhu khong ¢6 an sing Thién Chua hang ban cho 6ng, cho
du ong c6 hoan toan ¥ thirc vé diéu nay hay khong. Cac
viée nghia cua ong d6i voi nhitng ngudi c¢d thé, nghéo khd,
bat hanh, khong bao gio chi dwoc nhin don thuan nhu nd
luc cua ban than 6ng trong viéc song nhiing gi Thién Chua
da truyén day. On Chua va su cong tac ciia con ngudi ludn
song hanh véi nhau, tit ca déu duoc dit dudi sy quan phong
huyén nhiém cta Thién Chta. Thién Chta van ludn hién
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dién vai ong Tobit, véi nhitng gi tot dep ong lam, ngay ca
khi cau chuyén khong minh nhién dé cap dén diéu nay.

Du réng Thién Chua, xét nhu mot chi thé hanh dong,
hau nhu khong duoc dé cap dén trong 3 chwong dau, va
hau nhu chi dugce dé cip cach gian tiép trong 11 chwong
tiép theo cua Sach Tobit, nhung dudi goc nhin dic tin,
qua nhitng dién bién tha vi ciia cac cau chuyén khac nhau
trong Sach Tobit, ddc gia chung ta co thé d& dang nhén ra
sy quan phong ky diéu va quyén ning tuyét dbi cua Thién
Chiia. Ngay khi ong Tobit va co Sarah 1am vao canh bé tic
cung cuc, khi hai nguoi déu mudn nghi dén cai chét nhu
phuong thé giai thoat minh khoi canh dau kho dang vo nat
tam hon minh, thi D¢ Chia di xuét hién nhu Déng Thién
Chua quyén nang, lam chi moi su, Déng thiu subt moi
diéu bi an, Pang chira lanh, Dng ban va thing tién su song
(x. Tb 3,16-17). Qua that, nhing tinh tiét ly ky trong cac
chuong tiép theo cho dén hét chuyén sach Tobit (chwong
4-14), déu gitp lam sang to nhitng hinh anh nay cta mot
Thién Chtia huyén nhiém.

Noi cho cung, Sach Tobit 1a mot cau chuyén cua dtic
tin, cdu chuyén danh cho nhiing ngu:(‘yi dang tin, lﬁn cho
nhiing ngu:(n dang gip khung hoang nién tin va can duoc
cung ¢b niém tin vao Thién Chua Cau chuyen cling moi
goi ca nhitng nguoi chua tin, néu ¢ dip tiép xtic véi nod, voi
tam hon tim kiém va luén mo ra trude chan 1y, cling co thé
tim duoc noi no6 101 moi goi tra vén chinh minh, va nho on
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Thién Chua, c6 thé tim gip duoc chinh Thién Chia. Pang
Thién Chua ay dd dugc Sach Tobit cu thé héa qua nhiing
nét chinh sau day:

Thién Chiia la Péng ling nghe nhitng ai
tha thiét cau xin Nguwoi

Hai truong hop cu thé dwoc néu 1én trong chuyén, 1a
101 cau xin ctia 6ng Tobit (x. Tb 3,2-6) va 15i cau xin cua
c¢d Sarah (x. Tb 3,11-15).2 Thién Chua 1a Pang thiu sudt
moi sy, Nguoi thau hiéu ndi khon kho cua hai nhan vat ny.
Cau chuyén di nhién khong ham y trudc khi hai nhan vat
nay kéu xin 1én ciing Nguoi thi Thién Chua ching hay biét
gi vé sb phan ctia ho. Ham y nhu vy 13 tréi nguoc voi dic

27 Joseph A. Fi itzmyer, Tobit, 47, du’a ra nhan xét vé chu de cau nguyén trong
Sach Tobit, dong thoi chi ra tam quan trong cta 10i cau nguyén ma ong
Tobit va c6 Sarah da thua 1én cung Buc Chua: “Six formal examples
of it are given: 3:2-6 (Tobit); 3:11-15 (Sarah); 8:5-8 (Tobiah); 8:15-17
(Raguel); 1:13-15 (Tobit); 13:1-18 (Tobit). The prayers punctuate the
story at important intervals: the plight of Tobit and Sarah, the time of
the consummation of the marriage of Tobiah and Sarah, Tobit’s song of
praise after all the good has been done. The prayers are integral to the
narrative and offer a way of understanding it, even though they are often
formulaic. [...] Usually, God is invoked, praised and adored, and then a
petition is made. The double affirmation, ‘Amen, amen!” is used. Chapter
3 is important because it recounts the simultaneous prayer of Tobit and
Sarah in their time of plight. Their prayers echo those of Moses in Num
11:15, Elijah in 1 Kgs 19:4, and Baruch in Bar 1:15-22. Unwittingly, they
are united in their prayers to die, and the narrative reveals that their prayers
are answered. The effect of prayer is noted explicitely in 3:6-17: it is heard
in God’s glorious presence; and Raphael instructs Tobit and Tobiah on the
value of prayer (12:6-8) and on the role that he has played in it (12:12)”.
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tin cua chung ta vé mot Thién Chua thau subt moi sy. Thuc
ra, cau chuyén chi mudn khéng dinh mot diéu: khi Thién
Chua doai nghe 101 cau xin ctia ho, thi Nguoi sé hanh dong.
Nguoi s€ ctru gitp ho.

Thién Chiia la Péing chita linh

Trong cau chuyén nay, Thién Chtia khong chi hiéu thau
nodi 1ong ctia 6ng Tobit va clia ¢6 Sarah, ma Nguoi s& hanh
dong dé ciru chita ho. Ngudi sai thién st Raphael dén chira
lanh cho 6ng Tobit va c6 Sarah. Trong vai ngudi ban dong
hanh cua cau Tobiah, m0t nguoi ban déng hanh déy khon
ngoan, am hiéu vé duong x4, 1an y thuét, thién st Raphael
da giup loai trir quy dit Asmodeus, khong dé né tim cach
chiém gitr ¢d Sarah cho riéng minh (x. Tb 3,8.17; §,1-3),
cat di khoi ¢ Sarah tiéng xau don dai 1a ké “sat phu”, va
ca 101 nguyén “chét ma khong con”, ma ngudi nif ty cta co
da thot 1én thay cho khong it ngudi dang co nhiing ¥ nghi
twong tw nhu thé vé c6. Dra nit ty nay ndi: “Chinh cé la ké
sat phu! Coi dé, cé di ¢6 bay doi chong ma chang dwoc
mang tén éng nao! Tai sao ¢é chi vi mdy nguoi chong ciia
cé ma cé lai danh ddp ching t6i? Théi, di v6i mdy ong dy
cho réi, va dimg bao gio dé chiing téi thdy ¢6 ¢6 con cdi gi
hét!” (Tb 3,8-9).%

2 Trene Nowell, “The Book of Tobit”, 1008, binh giai: “In this section, the
narrator (v. 8) presents the basic facts in a simple and straightforward
fashion: (1) Sarah has been married to seven men (2) whom the demon
Asmodeus has killed (3) before the marriages could be consummated. The
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Con ong Tobit thi dugc chita khoi canh mu loa
(x. Tb 11,11-13), von duge xem 12 mot trong cac nguyén do
khién 6ng cam thay cudc doi khong con may hwong vi voi
ong; 6ng cam thay minh séng ma nhu da chét. That thé, khi
ong nghe 101 chao cua Azariah (thién sit Raphael) - “Chuic
mirng, chiic mirng éng vui manh!” - 6ng Tobit lién dap:
“Con vui gi nita ma vui? Téi la nguwoi da mi cd hai mdt,
khéng con thdy anh sang mdt troi, nhung nam trong béng
toi nhw nhitng ngweoi da chét khéng dwoc ngam nhin dnh
sdang. Tuy t6i séng, ma & giiva nguoi chét, nghe tiéng nguwoi,
nhung chang thdy mét ai” (Tb 4,10). Nhung cau chuyén
s& cho chung ta thiy, Thién Chua khong dé ong Tobit phai
song trong canh mu 10a, vi Nguoi da quyét dinh: ong Tobit
s€ duo’c “chita khoi cdc vét seo trang ¢ mat, dé éng dwoc
ngam nhin tdn mdt anh sang ciia Thién Chiia” (Tb 3,17).

Thién Chua la Bang an thuwong
va thing tién sw song

Trong truong hop cua cd Sarah, Thién Chua khong chi
cat di no1 tui nhuc mang tiéng sat phu cta co, ma con dinh
lidu dé co c6 duge nguoi chong ximg hop vai minh 1a céu

taunts of the maids (vv. 8-9) repeat the first and the last points — seven
husbands, dead before the consummation of the marriages. But the maids
twist the facts of the second point in order to deepen Sarah’s grief. They
accuse her of murdering the men and seem to know nothing of the demon
Asmodeus. They point out Sarah’s childless state and the likelihood that
she will remain so”.
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Tobiah,” 1a “nguoi con tén quy va lwong thién cua mot
nguwoi cha ton quy va heong thién, cong chinh va hay bé
th” (Tb 9,6). Co ciling dugc gia dinh chdng yéu quy don
nhan. Thét vay, khi hay tin hai con tr¢ vé, ong Tobit dd “ra
tan cura thanh Nineveh don con ddu, vira hoan hy vira chic
tung Thién Chita” (Tb 11,16). Ong Tobit chuc lanh cho ¢o,
cho gia dinh ¢, va nhan ¢6 nhu ngudi dau hién: “Nay con,
chiic con manh khée! Chiic tung Thién Chiia ciia con, Ddng
dd dan con dén véi cha me, con oil Xin Chia gidng phiic
cho cha con, cho Tobiah, con cua cha, ciing nhw cho chinh
con, hdi con! Con oi! Con hdy phén khéi hén hoan budc
vao nha con day, va xin Chua giang phuc cho con!” (Tb
11,17-18).

Con trong truong hop ctuia ong Tobit, Thién Chaa khong
dé cho 6ng Tobit phai lia xa c¢di doi nay, trong tdm trang
ctia mot nguoi dau kho tu bé, ching tha thiét gi véi cude

¥ Geoffrey David Miller, Marriage in the Book of Tobit, 132-133, nhan
xét: “the Book of Tobit reiterates the Old Testament’s claim that God has
established the institution of marriage and can bestow blessings upon
married couples. The author also demonstrates to his readers that success
in their marriage depends on God, and they should imitate Tobiah and
Sarah by praying for divine succor in order to live a happy and productive
life with their spouse. Furthermore, even though the book does not support
the notion that all marriages are ‘decided in heaven,” it shows that God can
intervene in a particular marriage in order to bring about a greater good
for his people”. [...] Readers of the Book of Tobit might fear that God has
abandoned them, but they should be encouraged by God's intervention in
the lives of Tobiah and Sarah and realize that they, too, will return to their
homeland and rebuild Jerusalem”.
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song nay nira. Ngudi khong chi cho dbi mit cua 6ng lai
duoc thiy anh quang, ma con 1am cho cudc sdng ciia 6ng
thém sinh dong, ddm da y nghia: 6ng vui sudng thay lai
Tobiah, con trai 6ng, nguo1 ma 6ng goi la “anh sang cua doi
mit cha” (Tb 11,13); ong duoc thoa wdc nguyén cua minh
1a thay con trai ctia 6ng “trdnh xa moi thir dim 67, va da
léy duoc “mot nguoi vo thuoc dong doi cha ong lam vo”
(Tb 4,12).%°

Thién Chua con cho ong Tobit séng ldu thém 50 nim
nira, ké tir khi ong twdong minh s& dwoc Nguoi cat di khoi
cdi doi ddy wu phién nay. Thién Chta mubn chuyén nay
xay ra, duong nhu mot phan ciing dé cho moi ngudi nghiém
thdy nhiing viéc dan than xa hoi ctia ong déu co gié tri trude
mat Nguoi. Mot nguoi co long xot thuong nhu 6ng Tobit da
dwoc Thién Chiia nhd dén va to 1ong thuong, khi ong 1am
canh ngat ngheo, nhu 101 thién st Raphael n6i véi hai cha
con ong: “Hay biét rang khi éng va c¢é Sarah cau nguyén,
chinh t6i da tién dang nhitng 1oi cau nguyén dé lén truée

30 V& tim quan trong cua hon nhan noi toc ddi v6i nhan vat Tobit (hay Sach
Tobit ndéi chung), Devorah Dimant, From Enoch to Tobit, 228, da giai
thich nhu sau: “In advocating endogamay, the author of Tobit is certainly
influenced by the patriarchal stories of Genesis: Isaac marries Rebecca,
granddaughter of his uncle, Nahor (Gen 24:47-48); Jacob marries his
cousins, Leah and Rachel (Gen 29:10-12). Undoubtedly, this was also a
practice current among the Jews during Second Temple times, both in the
land of Israel and abroad. But the notion that all social connections of
diaspora Jews should remain with the family and clan, and that only in this
way can piety be maintained, seems to be particular to the author of the
book of Tobit”.
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nhan vinh hién cia Pirc Chiia, dé xin Ngwoi nhé dén hai
nguwoi; toi ciing lam nhw vay khi éng chén cdt nguoi chét.
Va khi 6ng khéng ngai tréi ddy, bo do bira an dé di chon
cat nguoi chét, bdy gio t6i dwoc sai dén bén ong dé thir thir
thach ong. Thién Chua ciing sai toi chita lanh cho ong va
co Sarah, con dau ong” (Tb 12,12-14).

Twong ty nhu vay, doc gia ctia cau chuyén sé hiéu thém
rang nhiing 11 ché trach trude day ciia nguodi ndy ngudi kia
v6i ong Tobit, va ca nhitng 161 cham biém cua ba Anna véi
6ng, xem chimg déu phat xudt tir su khon ngoan tinh toan
ctia con ngudi, chtr khong dit nén trén 1ong yéu mén va ton
kinh Thién Chua, nhu nhiing gi ong Tobit d4 nd lyc song va
thuc thi. Chung chi 1a nhitng 161 phé binh vo6 1y va vo nghia
trude mat Thién Chua.

Nim muoi ndm thém nay 13 quing thoi gian nhiéu ¥
nghia véi 6ng Tobit va véi nhiéu ngudi duoc ldnh nhan bao
diéu phuc lanh tir Thién Chua qua 6ng. That vay, cau chuyén
da khai quat nhiing gi 6ng da thuc hién trong quang thoi
gian dang song nay: “Ong Tobit qua doi binh an, tho mot
tram muoi hai tudi, va dugc mai tang trong thé tai Nineveh.
Ong bi mu vao nim sau muoi hai tudi; va sau khi duoc théy
lai, 6ng séng du dat va hay lam phudc bd thi. Ong khong
ngung chic tung Thién Chiia va tuyén xung Ngudi 1a Pang
cao ca” (Tb 14,2). Cudc séng cua ong Tobit chang phai 1a
didu doc gia chung ta dang ao udc hay sao?
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Thién Chiia la Ping ddng dwoc chiic tung,
ngoi khen, va ciu khén

Tur tit ca nhitng gi Thién Chua da thyc hién, Sach Tobit
duong nhu mudn doc gia ching ta cung cét 10i ngoi khen,
tan ta, va cau xin cung Thién Chua, nhu cac nhan vat trong
cau chuyén tuyét voi nay. Chung ta chi can luge qua mot sb
su kién chinh. Trudc hét, Tobit va Sarah, theo 16i khuyén
ctia Azariah (thién st Raphael) truée d6,! da cat 1én nhing
tam tinh thiét tha v6i Thién Chiia trong dém thanh hon cua
ho,: “Lay Thién Chiia ciia t6 tién ching con. Xin chiic tung
Chila, xin chiic tung Thanh Danh dén mudn thué muén doi!
Cdc tang troi va moi cong trinh cia Chiia phdi chiic tung
Chiia dén muén thué muén doi! [...] Xin Chita dodi thwong
con va em con, cho chiing con dwoc chung séng bén nhau
dén tudi gia” (Tb 8,5-7).

K¢é dén, sau khi biét Thién Chua da khong dé nguoi con
ré Tobiah ciia ho phai chét, qua do, khong dé ho “tro thanh
dé tai cho nguoi ta nhuc ma va nhao bang” (Tb 8,10), 6ng
ba Raguel da cét 10i chiic tung Nguoi: “Lay Thién Chila,
chuc tung Ngai! Xin ddng Ngai moi loi chuc tung tw day
long thudn khiét! Chiic tung Nedi dd ban cho con niém hoan
lac vi diéu con lo ngai dd khéng xdy ra, trdi lai, Ngai da xir
voi chung con theo long xot thuong bao la cua Ngai. Chuc

31 Araziah da khuyén Tobiah: “Triede khi gan giii nhau, ca hai hay dirng lén
cau nguyén, xin Chua trén troi ri long thuong va ban on citu d¢ cho cac
em...” (Tb 6,18)
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tung Chita dd thirong x6t hai nguwoi con nay. Lay Chiia Té,
xin cho chung dwoc huwong long xot thuong va on cuu do,
de chung duoc Séng tron cugc doi trong niém hoan lac va
long xot thuong” (x. 8,15b-17).

Con vé ban than 6ng Tobit, ngay khi dugc chira lanh,
va vui suéng lai dugc thay con trai minh, ong lién hoan hi
cat 161 ngoi khen Thién Chiia va ca cac thién st ctia Nguoi:
“Chuc tung Thién Chua! Chuc tung Danh cao trong cua
Nguwoi. Chuc tung moi thién s thanh thién cua Nguoi!
Udc gi Danh cao trong ciia Nguoi che ché ching ta! Chiic
tung moi thién su dén muén doi! Vi t6i da bi Ngueoi danh
phat, nhing nay lai dieoc thdy Tobiah, con t6i!” (Tb 11,14),
Hon nira, trudc mat dan cu thanh Nineveh, 6ng Tobit con
“xung tung Thién Chiia dd thwong va mé mdt cho 6ng”
(Tb 11,16). Va khi gap mat Sarah, ong ciing khong quén
chuc tung Thién Chua va xin Nguoi ban on cho con dau
minh, cho phu than va chong cua co: “Chiic tung Thién
Chiia ctia con, Pdang di ddn con dén véi cha me, con oi!
Xin Chua giang phiic cho cha con, cho Tobiah, con cua
cha, ciing nhw cho chinh con, hoi con! Con oi! Con hdy
phan khoi hén hoan bude vao nha con ddy, va xin Chiia
giang phuc cho con!” (Tb 11,17).

Viéc chuc tung ngoi khen Thién Chua lai cang dugc to
dam nét hon, khi day ciing chinh 1a diéu thién st Raphael
it nhat hai lan da truyén day cho 6ng Tobit va cau Tobiah,
khi ngai té cho ho biét r5 chan tinh cta ngai. That vay, khi
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con chua to minh ra, thién st (hay trudc mat ho 14 Azariah)
trude tién da dua ra 101 khuyén: “Hay chuc tung Thién Chia
va tuyén xung Nguwoi trude toan thé sinh linh, vé nhitng
diéu tot lanh Nguwoi dd lam cho cha con 6ng. Hay chiic tung
va ngoi khen Danh Nguoi! Nhitng viéc Thién Chua da lam,
hdy long trong té cho moi nguoi biét. Pirng ngan ngai xung
tung Ngwoi! Giit kin bi mdt ciia vua la diéu tot dep, nhung
cong trinh cua Thién Chua, thi phai to bay va long trong
xung tung...” (Tb 12,6-7a).

Ké @0, vi nay tiép tuc khuyén nhu hai cha con vé 16i
song cong chinh, doi song cdu nguyén, va cac viéc lam béac
4i yéu thuong (x. Tb 12,7b-10). Cudi cing, vi ndy to rd
chén tinh cua minh, 1a “Raphael, mot trong bay thién sur
Iuén hau cén va vao chau truede nhan vinh hién cia Pirc
Chua”; va trude su bang hoang so hai cua hai cha con 6ng
Tobit, thién st da noi: “Hay chiing tung Thién Chia dén
mudn doil Phan t6i, téi da 6 véi cac nguoi khéng phai do
long tot ciia t6i, ma do y muén cia Thién Chiia. Viy ngay
ngay cdc nguoi hay chuc tung Thién Chua, hday ngoi khen
Newoi! [...] Gio ddy, hdy chiic tung Pirc Chita noi tran
gian, hay xung tung Thién Chiia. Nay t6i lén ciing Ping
dd sai téi. Hay viét ra moi diéu da xay dén cho hai cha con
ong” (Tb 12,17-20).

Hai cha con lién “chiic tung va ngoi khen Thién Chila,
xung tung Nguwoi vi nhitng cong trinh hung vi cua Nguoi,
la lam cho ho dwoc thdy mot thién sw cua Thién Chua!”
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(Tb 12,21-22). Riéng ong Tobit, tim tinh iy con trai dai
thém nira. Trong niém han hoan chira chan, 6ng da chuc
tung Thién Chua véi nhitng tdm tinh that dao dat. Sach
Tobit danh ca mot chuong (chuong 13) dé ghi lai 161 xung
tung tuyét voi nay, trong d6 ong dung kha nhiéu hinh anh
that y nghia dé noi vé Thién Chiia, Pang ong ton tho.

Két luan

Du ¢6 luc hiéu sai van dé, co luc that vong chan chuong
va bi quan, nhung nhan vat Tobit van luon 1a mot ngudi ton
quy, chinh truc, c6 10ng thwong nguoi, va ludn biét kinh so
Thién Chuia. Pay chinh 1a di san quy gi4 ong dé lai cho con
chau minh, ngoai cuia cai vat chat. Noi 6ng, doc gia ching
ta bat gdp mot ngudi co 1ong yéu mén, ton kinh Thién Chua
cach sdu sic, ma ndi bat 13 tdm tinh ngoi khen, chic tung
Nguoi. Thién Chua qua that 1a ngudn sitc manh thiéng liéng
nudi séng va nang d& 6ng khi thuc thi viéc bac ai dbi voi
nhitng ngudi nghéo kho va bat hanh nhat. Co thé noi duogc

2 Joseph A. Fitzmyer, Tobit, 46-47, &3 dua ra mot ban tom lugc vé hinh anh
Thién Chua trong Sach Tobit, ma trong do, chuong 13 dong mdt vai tro
ndi bat. Vi hoc gia nay viét: “The deity is recognized as the ‘God of Israel’
(13:18); ‘God of our ancestors’ (8:5); ‘the Lord of the ages’ (13:10); ‘King
of ages’ (13:6). God’s ‘glory’ or ‘glorious presence’ is acknowledged
(3:16; 12:12.15), and His ‘name’ is extolled (3:11; 8:5; 11:14; 12:6;
13:18). He is said to be ‘our God’ and ‘our Father’ (13:4); ‘judge of the
world’ (3:2), creator of Adam and Eve (8:6). ‘Nothing escapes His hand’
(13:2). God’s attributes are extolled: “righteousness’ (3:2; 13:6); ‘majesty’
(13:1.6); ‘mercy’ (6:18; 8:16; 11:17; 13:2.5). Most of these epithets are
derived from the OT itself”
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ong Tobit 1a hién than long x6t thuong ctia Thién Chua cho
nhiing nguoi lam canh ngdt ngheo.

Phan 16n trong s ho 1a nhitng ngudi nghéo khd can
duoc chia sé com 4o. Va khong it ngudi trong sé ho 1a
nhitng ngudi di bi sat hai, thay bo ngoai phd chg. Ong Tobit
to long xot thuong khong vi mot thir 191 19c nao cho minh,
nhung vi 10i ich clia tha nhan. Ong t6 long quy trong nhimng
nguoi cung kho. Ong chon xac ké chét ngay ca khi tinh
mang bi de doa va mbi hoa tur phia nhiing ké cam quyén
dang treo lo limg trén dau 6ng. Va ngay ca khi trai qua mot
kinh nghiém dé doi, phai bo trén trude su lung bat cia vua
quan triéu dinh Assyria, 6ng Tobit khong vi thé ma sau nay
dam ra so hai, khong con dam lam theo tiéng noi ciia long
x6t thwong ma Thién Chua di gieo vao 10ng 6ng. Bat chap
moi hiém nguy, 6ng van chon xac nhimng ngudi bi sat hai
cach tan bao, tir thi bi béu x4u truée cong ching hay c6
nguy co lam mdi ngon cho thu hoang.

Ddi véi Thién Chua, Tobit ludn cd long ton kinh, than
phuc. Noi 6ng khong hé ¢ mot cau than trach Thién Chua,
hay d6 18i cho Nguoi, trudc nghich canh xay ra voi ong va
gia dinh ong. Nhung 6ng 13 nguoi biét soi lai chinh minh.
Ong di tim gbc ré ctia van nan, cua nghich canh minh dang
trai qua. Ong tim thdy vin nan sau xa nam & ti 15i ca
nhan, 13n t6i 16i ciia ca dan toc ong, khién ho phai 1am canh
luu day, 1am phat sinh bao van dé nhu tinh trang a dua,
chay theo 16i séng cua dan ngoai, tinh trang nghéo doi, va
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nhiéu dong huong bi ké vua quan triéu dinh Assyria sat
hai. Mubn thay doi tinh trang nay thi ca dan toc phai biét
hoan cai, ma trén hét, 1a cdy dua vao long xot thuong tha
thtr cua Thién Chua.

Hién nhién, d6 1a diéu 6ng Tobit suy nghi trudc hién
trang mu loa cua minh va trudc nhiing 161 cham choc chi
trich ctia nhiéu nguoi, ké ca tir ngudi ban doi cua minh.
Con vé phia Thién Chua, tinh trang mu 1da ctia 6ng Tobit,
hay hoan canh kho khan ma gia dinh 6ng gap phai, chi co
tinh tam thoi, chi 1a phép thir vé 1ong tin ctia 6ng va gia
dinh 6ng vao Thién Chua, d& qua d6, Thién Chua sé& biéu
16 quyén ning va vinh quang nhiém mau cua Ngudi, khi
Ngudi chira lanh va thiang tién sy séng cho 6ng Tobit va gia
dinh ong; dong thoi, qua d6, Ngudi ciing x4c chuan va vinh
danh nhiing viéc tot dep ma ong da lam cho nhitng nguoi
nghéo kho va bat hanh.

O chuong cubi cung cua Sach Tobit (chuwong 14), Thién
Chua con ban cho 6ng Tobit thém long xac tin vao nhiing 161
Nguoi phan qua miéng cic ngon si. Ong thiy duoc nhing
gi s& xay dén cho thanh Nineveh (hay dé qudc Assyria), nén
da khuyén Tobiah va gia dinh phai bo noi day dé qua Media
1ap nghiép. Ong ciing x4c tin vao ngay Thién Chua sé& xay
dung lai Jerusalem, khi Thién Chua quyét dinh khoéi phuc
Dan Nguoi.

Ong Tobit sau d6 d ra di trong binh an. Nhung trudc khi
lia c3i thé, ong da trdi lai nhitng 161 tim huyét cho Tobiah:
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“Gio ddy, héi cdc con, cha tréi lai cho cdc con nhitng 10
nay: hay phung tho Thién Chua trong sy thdt va lam dep
long Nguwoi. Hay truyén day con chdu thuwce thi cong chinh
va lam viéc bé thi, biét twéng nhé va chiic tung Danh Ngwoi
trong moi liic, trong s thit, véi hét sirc minh” (Tb 14,8-9).

Nhiing ai yéu mén nhén vat Tobit, va tim duoc khai
himg tir su din than x4 hoi cta ong, ciing sé tim thay noi
nhitng 10i trin tr6i nay cta 6ng mot 16i khuyén nha thiét
thyc va hiru ich cho doi song cua minh. Uéc mong nhimg
101 khuyén nhu nay sé gitp chung ta thém 1ong “mén Chua
yéu ngudi”, hing say dan than phuc vu nhitng ngudi bé nho
ma Vua Hang Song di ké 1a anh em ctia Ngai!
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